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www.rp-tools.at
-Hebetechnik (lifting equipment)
--Scherenhebebühne Achsvermessung (Scissor lift for allignment)

Kat./ Cat.:

RP-R-8250B2-400VUF-S
Modell Liste (model list)

400V 16
Antiebsleistung (Power) kW

400V 2,5

Absicherung (Protection) A träge

Mindest Sicherheitsabstände (Minimum Safety distance)
Die gesetzlichen Mindest-Sicherheitsabstände müssen eingehalten werden!
Bei der zuständigen Behörde Nachfragen.
(The legal minimum distances must be observed. Ask the relevant authority)
Empfehlung:
Seitlich Sicherheitsabstand  von 1.20m nach Vorne und Hinten von 1,50m
zur Wand undzu Einrichtungsgegenständen freihalten !
(Recommendation:
Keep a safety clearance of 1.20m from the front and back of 1.50m to the wall
and to the furniture!)

Ort der Montage / Place of Installation
geschlossene, geschützte Räume nach gesetzlicher Bau. und
Gewerbevorschrift. (closed, safe rooms after legal construction and commercial
norms and regulations.)

Achtung  (Attention)
Bei Estrich bzw. gefliesten Fussboden müssen verlängerte
Hochleistungsanker verwendet werden. So dass der Dübel min. 100mm
im Stahlbeton sitzt . Bei Montageauftrag bitte mitteilen.
Mindestbetonstärke 160mm
(In the case of tiled floor, extended high-performance anchors must be used.
So that the anchor is at least 100mm into the concrete embedded. Please
inform the assembling company. Minimum reinforcment 160mm.

Wasserablauf (Water drainage)
Richtlinien für Wasserablauf nach lokalen gesetzlicher Bauvorschrift.
(Directives for water drainage according to local legal construction
instructions)

Sprache (Language): de, en

Betonqualität (Concrete quality)
min. C 20 / 25   Din  1045:2001-07

Bernhard Riegger17:14

Strom (voltage)   3x400V +N +PE
Druckluft (compressed air) DN 8,9 bar
Wartungseinheit bauseits (water separator and oiler
provided by the customer)

Bis Hydraulikaggregat legen und 1,5m überstehen lassen !
Wir empfehlen Sicherungsautomaten der K-Serie.
(Install the cables to the hydraulic unit plus extra 1,5m.
We recommend circuit breaker (K-series))

Zuleitungen (supply cables):
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Kabelschacht Durchmesser 12cm (120mm)
Nur auf einer Seite Notwendig

(Cable shaft diameter 12cm (120mm)
Only on one side necessary)

Unterflur Fundamentplan mit Schiene
,Beleuchtung
(Underfloor Foundation plan with rail ,lighting)
Modell (model):RP-R-8250B2-400VUF-S

Steuerbox (Control box)


